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Erev Shabbat 
 

Paroles : Nahum Heyman 

Musique : Chachamobich Eidt 

Chorégraphie : Avner Naïm – 1991 
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Eréve    un soir      

Rou'ach    un vent     

Zare, zaka    pur, limpide, clair    

Lavo, ba   venir      

Déléte   une porte     

Lérakôte, rika  attendre, espérer    

Léhikanésse,   entrer     

Or     la lumière       

Einayim   les yeux     

Eich    comme combien    

Lekabel , kibéle  recevoir     

Simra    la joie        

Panime   le visage     
Vered    une rose     

Latet natane  donner     

Nitsanim    des bourgeons    

Gane    un jardin     
Bein hachamchote   au crépuscule    
Ralône   une fenêtre     

Lézamére   chanter     

Yona, yonim    une colombe     

Léve    le cœur     

Zemére   un chant      

Yashan    vieux      

Bayit    une maison      

Katane   petit      

Roum     brun      

Deguéde, bégadime un vêtement     

Rague    une fête      

Yad    une main     

Mouar, mou'arime   illuminé      

Lévave   un cœur     
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Arshav    maintenant     

Chvéle   une traînée, un sillage   

Anane    un nuage      

Shemesh    le soleil      

Litsboa, tsava  teindre, colorer     

Chkia, chkiot  enfoncement, dépression   

Lavane   blanc       

Liyote, haya    être        

Lachzor    revenir     
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Erev Shabbat  

 

Erev Shabbat, ru'ach zaka  

Mishe yavo el dalti hamchaka  

Hu yikanes, or be einav  

Eich akabel be simcha et panav  

 

Vered yiten nitsanim be gani  

Bein hashmashot erev yutsat  

Be chaloni yezamru hayonim  

U be libi, Erev Shabbat  

 

Erev Shabbat, zemer yashan  

Mishe hu ba el beiti hakatan  

Chum bivgadav chag beyadav  

Umu'arim levavenu achshav  

 

Erev Shabbat, shovel anan  

Shemesh tsova'at shkiot belavan  

Mishe haya hu od yachzor  

Im hashabat, ve hachag ve ha'or. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Soir de Shabbat  

 

Soir de Shabbat, le vent est pur  

Celui qui viendra vers ma porte qui espère,  

Il entrera, une lumière dans les yeux  

Comme je le recevrai avec joie !  

 

Une rose bourgeonnera dans mon jardin,  

Au crépuscule, le soir brille.  

Des colombes chanteront à ma fenêtre  

Et dans mon cœur, le soir du Shabbat  

 

Un soir de Shabbat, un chant ancien,  

Quelqu’un viendra dans ma petite maison,  

Du brun sur les vêtements, une fête dans 

ses mains,  

Et maintenant nos cœurs sont illuminés.  

 

Un soir de Shabbat, une traînée de nuage,  

Le soleil teinte les couchers en blanc  

Celui qui était, reviendra encore  

Avec le Shabbat, la fête et la lumière. 


